
 

 

NOTICE OF RACE 

 

 

 

RS Feva Spring Cup 2026 
RS Feva (K5), Optimist (K2) 

18. – 19. 4. 2026 

YC Slovan Bratislava, Slnečné jazerá Senec 

 

Riaditeľ: Andrej Holák Hlavný rozhodca: Milan Boroš 

Organized by: 

 

       

  



 

 

Preambula  
Skratka [NP] v pravidle znamená, že loď 
nesmie protestovať na inú loď kvôli 
porušeniu tohto pravidla. Týmto sa mení 
PPJ 60.1(a). 

Preamble  
The notation [NP] in a rule means that a 
boat may not protest another boat for 
breaking that rule. This changes RRS 
60.1(a). 

1. Miesto pretekov 
Preteky sa uskutočnia na Slnečných 
jazerách v Senci. 

1. Venue  
The races will take place on the lake Senec. 

2. Pravidlá  
Preteky sa riadia pravidlami tak, ako sú 
definované v Pretekových pravidlách 
jachtingu [PPJ]. Ak by bol rozpor v texte v 
rôznych jazykoch, anglický text má 
prednosť. 

2. Rules  
The event is governed by the rules as 
defined in the Racing Rules of Sailing [RRS]. 
If there is a contradiction in text among 
different languages, the English text will 
take precedence.  

3. Plachetné smernice  
Plachetné smernice budú k dispozícii 
najneskôr 09:00 dňa 18.4.2026. 

3. Sailing instructions  
Sailing instructions will be available not 
later than 18.4.2026 09:00. 

4. Spôsobilosť a prihlásenie 
4.1. Preteky sú otvorené pre všetky lode 
triedy RS Feva a Optimist. 
4.2. Lode, ktoré sú spôsobilé, sa môžu 
prihlásiť vyplnením prihlášky na 
www.regaty.sk do 15.4.2025. Pretekári 
triedy Optimist sa registrujú na mieste. 
4.3. Pri osobnej registrácii musí každý 
pretekár predložiť nasledujúce doklady:  
- prihlášku podpísanú zodpovednou 
osobou, potvrdzujúcou, že pretekár je 
zdravotne spôsobilý zúčastniť sa pretekov 
(prihlášky podané elektronicky budú 
vytlačené na podpis pri registrácii), 
- v prípade pretekára do 18 rokov, súhlas 
zákonného zástupcu s prihláškou, 
- všetci pretekári musia byť platnými členmi 
národného zväzu, ktorý je členom World 
Sailing. 
4.4. Obmedzenie účasti – v súlade s 
odporúčaniami World Sailing sú pretekári 
ruskej a bieloruskej národnosti z tohto 
podujatia vylúčení, prihlášky takýchto 
pretekárov budú zamietnuté a všetky 
existujúce prihlášky takýchto pretekárov 
budú zrušené. 

4. Eligibility and Registration 
4.1. The race is open for all boats of the RS 
Feva class and Optimist. 
4.2. Eligible boats can register by filling in 
the application on www.regaty.sk by 
15.4.2026. Optimist class are registered on-
site. 
4.3. When registering in person, each 
competitor must submit the following 
documents: 
- an application signed by a responsible 
person, confirming that the competitor is 
medically fit to participate in the race 
(applications submitted electronically will 
be printed for signature during 
registration), 
- in the case of a competitor under the age 
of 18, consent of the legal representative 
together with the application, 
- all competitors must be valid members of 
a National association that is a member of 
World Sailing. 
4.4. Restrictions on participation – In 
accordance with the recommendations of 
World Sailing, competitors of Russian and 
Belarusian nationality are excluded from 
this event, entries by such competitors will 
be rejected and any existing entries by such 
competitors are canceled. 
 

http://www.regaty.sk/
http://www.regaty.sk/


 

 

5. Triedy a divízie 
RS Feva  – celkové poradie (K5). 
Optimist – celkové poradie (K2). 
 

5. Classes and divisions 
RS Feva – overall ranking (K5). 
Optimist – overall ranking (K2). 

6. Poplatky  
RS Feva - štartovné je vo výške 
25€/pretekár pri registrácii na regaty.sk do 
15.4.2026, pri registrácii na mieste je 
štartovné vo výške 35€/pretekár. 
Optimist – štartovné je 5€/pretekár, 
registrácia iba na mieste. 

6. Fees  
RS Feva - The entry fee is €25/competitor 
when registering on regaty.sk until 
15.4.2026, when registering on-site the 
entry fee is €35/competitor. 
Optimist - The entry fee is €5/competitor,  
registration only on-site. 

7. Reklama  
[DP] Lode majú povinnosť niesť reklamu, 
ktorú zvolí a dodá usporiadateľ.  

7. Advertising  
[DP] Boards/sails may be required to display 
advertising chosen and supplied by the 
organizing authority. 

8. Časový plán  
8.1. Registrácia: 18.4.2026 9:00 – 10:00 
v kancelárii pretekov.  
8.2. Brífing: 18.4.2026 10:00. 
8.3. Plánovaný čas znamenia Výzvy pre prvú 
rozjazdu: 18.4.2026 11:00.  
8.4. Štart ďalších rozjázd podľa oznamov 
pretekovej komisie.  
8.5. Plánovaných je 9 rozjázd.  
8.6. Plánovaný posledný deň pretekov je 
nedeľa 19.4.2026. Štart poslednej rozjazdy 
nie neskôr ako 14:00. 

8. Schedule  
8.1. Registration: 18.4.2026 9:00 – 10:00 in 
the race office.  
8.2. Briefing: 18.4.2026 10:00.  
8.3. Scheduled time of the Warning signal 
for the first start: 18.4.2026 11:00.  
8.4. Start of the next races according to the 
notices of the Race committee.  
8.5. There are 9 races scheduled.  
8.6. The last racing day is Sunday 19.4.2026. 
Last possible warning signal 14:00. 

9. Trate  
Trate budú zverejnené v PS.  

9. Courses  
The courses will be published in the SI.  

10. Bodovanie  
10.1. Preteky budú uznané ako SP, ak budú 
dokončené aspoň tri rozjazdy.  
10.2. Keď sa dokončia menej ako štyri 
rozjazdy, celkové body lode sú súčtom jej 
bodov z rozjázd.  
10.3. Keď sa dokončí štyri až sedem rozjázd, 
celkové body sú súčtom jej bodov z rozjázd 
s vylúčením najhoršieho výsledku. Týmto sa 
mení dodatok B PPJ, bod A2.  
10.4. Keď sa dokončí osem a viac rozjázd, 
celkové body lode sú súčtom jej bodov z 
rozjázd s vylúčením dvoch najhorších 
výsledkov. Týmto sa mení dodatok B PPJ, 
bod A2. 
 
 

10. Scoring 
10.1. The race will be recognized as the 
Slovak Cup, if at least three races are 
completed. 
10.2. When fewer than four races are 
completed, the boat's total points are the 
sum of its points from the races. 
10.3. When four to seven races are 
completed, the total points are the sum of 
her points from the races, excluding the 
worst result. This changes Appendix B PPJ, 
point A2. 
10.4. When eight and more races have been 
completed, the boat's total points are the 
sum of its heat points excluding two worst 
results. This changes Appendix B PPJ, point 
A2. 

 



 

 

11. Plavidlá podporných osôb 
[DP] Všetky plavidlá podporných osôb sa 
musia zaregistrovať v kancelárii pretekov v 
čase vyčlenenom pre registráciu.  

11. Vessels of support persons 
[DP] All support vessels must be registered 
at the race office at the time allocated for 
registration. 

12. Ceny  
Ceny sa budú udeľovať prvým 3 posádkam 
v celkovom poradí. 

12. Prices 
Prizes will be awarded to the first 3 crews. 

13. Vyhlásenie o riziku 
Zodpovednosť za rozhodnutie pretekára 
zúčastniť sa rozplavby alebo pokračovať v 
pretekaní je iba na ňom. Účasťou na tomto 
podujatí každý pretekár súhlasí a uznáva, že 
jachting je potenciálne nebezpečná činnosť 
s neoddeliteľnými rizikami. Tieto riziká 
zahŕňajú silný vietor a náhle zmeny počasia, 
zlyhanie výstroja, chyby pri manipulácii s 
plavidlom, zlé vedenie iných plavidiel, stratu 
rovnováhy na nestabilnej podložke a únavu 
vedúcu k zvýšenému riziku zranenia. 
Neodmysliteľnou súčasťou jachtingu je 
riziko trvalého, katastrofického zranenia 
alebo smrti utopením, úrazom, 
podchladením alebo inými príčinami. 

13. Risk Statement 
The responsibility for the competitor's 
decision to participate in the race or to 
continue racing rests solely with him. By 
participating in this event, each competitor 
agrees and acknowledges that sailing is a 
potentially dangerous activity with inherent 
risks. These risks include strong winds and 
sudden changes in weather, equipment 
failure, errors in handling the vessel, poor 
handling of other vessels, loss of balance on 
unstable ground and fatigue leading to an 
increased risk of injury. An inherent part of 
sailing is the risk of permanent, catastrophic 
injury or death by sinking, injury, 
hypothermia or other causes. 

14. Poistenie  
Každý zúčastnený pretekár musí byť 
poistený platným poistením zodpovednosti 
za spôsobenú škodu s minimálnym krytím 
100 000€ na príhodu alebo jej ekvivalent.  

14. Insurance 
Each participating competitor must be 
insured with a valid third party liability 
insurance with a minimum coverage of 
€100,000 per incident or its equivalent. 

15. Mediálne práva  
Účasťou na podujatí účastníci automaticky 
udeľujú usporiadateľovi a Slovenskému 
zväzu jachtingu, podľa ich uváženia, časovo 
neobmedzené právo spracovať, používať a 
prezentovať obrazový, filmový a zvukový 
materiál zaznamenávajúci účastníkov počas 
trvania pretekov bez finančnej náhrady. 

15. Media rights 
By participating in the event, the 
participants automatically grant the 
organizer and the Slovak Sailing Federation, 
at their discretion, the unlimited right to 
process, use and present visual, film and 
audio material recording the participants 
during the race without financial 
compensation. 

16. Ochrana osobných údajov (GDPR)  
Účasťou na podujatí účastníci automaticky 
udeľujú usporiadateľovi a Slovenskému 
zväzu jachtingu časovo neobmedzené právo 
na spracovanie a uchovanie osobných 
údajov v nevyhnutnom rozsahu.  
Rozsah spracovania osobných údajov: meno 
a priezvisko, adresa trvalého pobytu, dátum 
narodenia, e-mail, telefónne číslo, 
fotografia.  

16. Personal data protection (GDPR) 
By participating in the event, participants 
automatically grant the organizer and the 
Slovak Sailing Federation the right to 
process and store personal data to the 
extent necessary. 
Scope of personal data processing: name 
and surname, address of permanent 
residence, date of birth , e-mail, telephone 
number, photo. 



 

 

 

 

 

 

 


